
Zulässige Umgebungstemp. – 20°C .. + 70° C

Schutzart IP 54

Empfindlichkeit 100 µV/m

Empfangsbereich 1500 km Frankfurt a. M.

Verwendung für 7521  40  06

Anschluß NYM, H03 .. H 05 max. 200 m

Polarität beliebig

Ausrichtung Pfeilrichtung nach Frankfurt a. M.

Anzeige LED muß im Sekundenrhythmus
blinken

Vermeiden Sie – Fernsehgeräten
die Montage – Schaltnetzteilen
in der Nähe von – Funksendern

– Metallischen Gegenständen

310 829 01

Technische Daten

Perm. ambient temp. – 20 ... + 70° C deg.

System of protection IP 54

sensity 100 µV/m

reception area approx. 1500 km from Frankfurt

Application for 7521  40  06

Connection cable NYM, H03 .. H 05 max. 200 m

Polarity does not matter

Position of the radio antenna via Frankfurt a. M.

Display LED integrated into the antenna has
to be flash in one second intervals.

Mounting Don’t use the antenna in area of:
instructions – TV

– PC
– antenna of telecommunication
– metallic things

Technical Data

77559900  0000  4477
DCF- Empfänger

Montagehinweis Mounting instruction

Adjust the radio antenna in direction
of Franfurt/ am Main until the built-
in LED flashes every second.

Richten Sie die Funkantenne so aus,
daß die in der Front eingebaute LED
im Sekundentakt blinkt. Richten  van  de  DCF  -antenne:

Richt de antenne zo, dat de aan de
voorkant ingebouwde LED één keer
per seconde knippert.

Ausrichten  der  Funkantenne Adjust  the  radio  antenna



Toelaatbare temperatuur – 20 tot + 70° C

Beschermingsfactor IP 54

Gevoeligheid 100 µV/m

Ontvangstbereik 1500 km rond Frankfurt am Main

Voeding 7521  40  06

Aansluiting NYM, H03 .. H 05 max. 200 m

Polariteit onbelangrijk

Bevestiging deksel 4 snelsluitschroeven

Oriëntatie richting Frankfurt am Main

Weergave een rode LED knippert elke seconde 

buitenhuis en verwijderd van
Montage – TV-toestellen, -kabels of -antennes

– radiozenders
– metalen structuren

(skelet, dak, enz.)

Aanbevelingen Herstellergarantie

Manufacturer’s warranty

Fabriekgarantie

De antenne-aansluiting moet in overeenkomst zijn met de
Belgische normen en enkel worden uitgevoerd door een
vakman.

Technische gegevens

Für unsere Geräte leisten wir Gewähr unbeschadet der Ansprüche des Endabnehmers
aus Kaufvertrag gegenüber dem Händler - wie folgt:

1. Unsere Gewährleistung umfaßt nach unserer Wahl die Nachbesserung oder 
Neulieferung eines Gerätes, wenn die Funktionsfähigkeit des Gerätes aufgrund 
nachweisbarer Material- oder Fertigungsfehler beeinträchtigt oder nicht gegeben ist.

2. Die Anspruchsfrist richtet sich nach unseren allgemeinen Verkaufsbedingungen. Die 
Einhaltung der Anspruchsfrist ist durch Nachweis des Kaufdatums mittels beige-
fügter Rechnung, Liefeschein oder änlicher Unterlagen zu belegen.

3. Der Käufer trägt in jedem Fall die Transportkosten.

Bitte schicken Sie das Gerät portofrei mit einer Fehlerbeschreibung an unsere 
zentrale Kundendienststelle:

We grant the guarantee on our units - irrespective of claims arising out of sales con-
tract between the final consumer and vendor - as follows:

1. Our warranty is limited at our discretion to repair or replacement if the functioning 
is impaired or not ensured due to proven defects resulting from faults in material or
workmanship.

2. The period of guarantee is governed by our General Conditions of Sale. Adherence 
to this period must be justified by confirmation of purchase date in the form of 
invoice, delivery note or similar documents.

3. The costs of transport are borne in all cases by the purchaser.

Please return the unit postage paid to our central service department giving a brief 
description of the fault.

Op onzetoestellen geven wij behoudens de aanspraak van de eindgebruiker krachten
koopcontract jegens de dealer - de volgende garantie:

1. Onze garantie omvat naar onze keuze reparatie of levering van een nieuw toestel,
wanner de werking van hettoestel op grond van aantoonbare materiaal- of fabrica
gefouten te wensen overlaat of het toestel in het geheel niet functioneert.

2. De garantieperiode ist vastgelegd in  onze algemene verkoopvoorwaarden. De gel
digheid van de garantieaanspraak dient via een bijgesloten factuur met koopda
tum, leverbon of vergelijkbare documentatie te worden aangetoond.

3. De koper draagt in alle gevallen de transportkosten.

Gelieve het toestel franco en vergezeld van een storingsbeschrijving aan onzere 
centrale dienst klantservice op te sturen:

Het      -teken is een vrijhandel-
steken dat uitsluitend voor de

autoriteiten bedoeld is en geen toezeg-
ging van produkteigenschappen inhoudt.

The      -sign is a free trade 
sign addressed exlusively to the

authorities and does not include any
warranty of any properties.

Gebr.  Berker  GmbH&CO.
Abt. Service-Center
Klagebach 38
D-58579 Schalksmühle

Telefon: 02355/ 905-0
Telefax: 02355/ 905-111

Das -Zeichen ist ein Freiverkehrs-
zeichen, das sich ausschließlich an die

Behörde wendet und keine Zusicherung von
Eigenschaften beinhaltet.


